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PERSONAJES. ACTORES.

AURORA........................Sra. Ü.* Dolores Trillu
Qüilez.

INÉS............................... Sta. D.® MARIÂ A Sanz.
EL CONDE................... Sr. D. Antonio Hugdet.
GONZALO....................  Narciso Larrea.
SANCHO....................... Gu iller m o  H u n t .
Ñ U Ñ O ...................................  -\llGUEI. PuiG.'
BELTRAiN....................  Laureano Gomez.
Damas, caballeros, aldea- \ 

nos, escuderos, pajes, I „eneral,
acompañamiento del í 
Conde...........................  j

La escena en el castillo del Conde y sus cerca
nías.—Época, 1569.

1 El Sr. Huní, accediendo á los ruegos del Cen
tro, se ha prestado gustoso á desempeñar el papel de 
Sancho, que está fuera de su cuerda de barítono.

Esta obra es propiedad de so autor, y nadie podrá, sio su per
miso, reimprimirla ni rcpresentórla en España y sus posesione» 
de Ultramar, ni en los países con iiue haya celebrados o se ce
lebren en adelante traUdos internacionales de propiedad literaria- 

El autor se reserva el derecho de traducción.
1,05 comisionados de las Galcrias Dramáticas v Lincas de los 

.Vi-es. ílulloné Hidalgo, son loaesciuaivoscncerRBilos dcl cobro di- 
los derechos de representecion y de la venta do ejemplares 

Oiieda hecho el dupásitociue marca la ley.



ACTO P ií!M I'!\(

Decoración do bosque : á la derecha una casa fástic».

i 'S (;ií .\A  FIUMI-RA.

Kl CONDE, NL'NO, ALDEANOS, ALDEANAS. ESCUDEROS 
DEL CONDE.

Al levantarse i-l telón, aparece el Coro en escena; el Conde, se- 

tu iilo  de Ñuño y varios escuderos, sale al terminar el prínei 
coro.

CoHü. Viva! ¡viva el señor Conde! 
el valiente vencedor; 
del señor rey don Enrique 
el más bravo campeón.
Prisioneros y banderas 
atestiguan su valor.
Viva! ¡viva el señor Conde! 
el valiente vencedor.

Conde. Gracias! ¡gracias, amigos!
L:i guerra terminó, muerto el tiran«, 
lie Trastamara al fin los .enemigos 
perdón imploran y clemencia en rano.
I,as lides olvidemos: 
á rnt castillo torno venturoso 
de placeres ansioso,

1



¡gocemos, pues, gocemos!
renazca la alegría,
solo placer mi corazón ansia.

Como agradan tras negra tormenta 
refulgentes los rayos del so!, 
así al alma, de dicitas sedienta, 
dulces horas le ofrece el amor. 
Como alegra en el cálido estío 
fresca brisa á la cándida flor, 
así al alma, que muere de hastío, 
nuevos goces lo brinda el amor.

Coro. ¡Oh, qué dicha es ser guerrero! 
cual valiente caballero 
en las lides pelear, 
y toruanrio viclorio.sof 
encontrar el cariñoso 
dulce halago placentero 
de una hermosa sin igual.

Co>üE. Tornad, vasallos mios, 
tornad á las faenas. 
del campo, que el trabajo 
alivio es de las penas 
del que plebeyo por su mal nació.

C o p o * (Alejáml<.«e.)
Viva! viva el señor Conde! etc.

P.SCIiNA II.

_  2 ---

hl COM JE, NONO.

Cu.NOK. l)í, Ñuño, la villana, 
la celestial Aurora?...

N'j NO. Cree que murió su padre 
y CüQ tristeza llora.

Conde. Le tengo prisionero;
ella mi amor sincero 
cü puede rechazar.

Ama á
vuestro paje querido. 

Conde. ¡Rival poco temido!
.Nino. Pero amqdo.



í'n.vDK.

Xl’So.
V  ̂ , íQ'-ié importáf
-Vino, ( lleno seré <h su hermosura 
¿lanto Ja amais, señor?

, . ''h !... con locura'ün rocuenlo de ventura 
y de amor agita el alma; 
es un sueño, una locura 
que turbó mi dulce calma- 
mas de amor ia llama ardiente 
siento, Ñuño, renacer, 
y amor sueña el alma mia, 
olvidando su vejez.

( 'à u s e  por el foro dereelia.)

líSCKNA m.

AUnOhA, INBS.

Aon.

Inés.
Allí.

Lv e s .
Autt.

In é s .
Alr.

fCon la mayor Irisíeza.)
¡.Mísero padre miol
Deten el Danto, Aurora.Deja que vierta inconsolable llanto un alma herida de mortal quebranto Espera en Dios.

V.« -í r . , sól,'confio.—
Vinculo filé don Pedroj los leales 
en tenebroso clin 
derrotados huyeron, y mi padre 
las bander.as reales 
de don Pedro seguía
jjmzás murió en la lid, ¡doslino impío- 
De.slierra ese temor. ^

... , iDh padre mio! 
Piadoso cielo,
que ves rní duelo, 

solo tú puede.s~consueio dar; 
torna lí mis dias 
líis alegria.s

de mí perdida-felicidad.Uu pai’rc amado vuelve á  mi lado, premia benigno—mi amor filial;



la dulce calma 
torna á mi alma, 

si te conmueve---ini soledad.

Sola! sola en el mundo!
[Olí destino fatal!

;xEs. De tu Gonzalo olvidas
el amoroso afan?

Las frases halagüeñas 
de sus promesas?...

Cuando la pena amarga 
el corazón abruma; 
cuando el dolor embarga 
mi pobre corazón, 
mitiga la agonía 
de la existencia mia 
el mágico recuerdo 
de mi inocente amor.

Cuando desesperada 
del cielo desconfío, 
y el alma atribulada 
se entrega á su dolor, 
renace mi esperanza 
y en Dios la confianza 
al mágico recuerdo 
de mi inocente amor. 

f\lguien se acerca.

RSGKNA l Y .

AURORA, GONZALO.

Al salir Gonsaio, Inés «ntra en la casa de Aurora.

GoNz. ¡Aurora!
AuR. ¡Gonzalo!
GoNz. ¡Aurora mia!

olvida la amargura, 
renazca tu alegría, 
que ya de la ventura

-  4 ~



At:it.
<»ONZ.

AUi.

(iO.NZ.

Al i{.

—  s  —

despunta alegre el fulgoroso día.
¡Vive tu padre!

Ah!... sí?
Mas prisionero

del Conde, mi señor. Salvarle espero. 
Como un padre cariñoso 
premia el Conde mi lealtad; 
soy su paje más querido, 
amparóme en mi orfandad.
De tu padre inrortunado 
pediré la libertad, 
y el señor, que es generoso, 
su perdón me otorgará.
Un aciago pensamiento, 
que no puedo desterrar, 
líoy renueva de mi alma 
la deshecha tempestad.—
¿Por qué siento aquí en mi pecho 
nueva angustia germinar?
No, mi Aurcra, en mí confia; 

su perdón me otorgará.
Creerte quiero, amado mió; 
mas no puedo sofocar 
un presagio temeroso, 
que me augura nuevo mal.

Diine cuál es.RSCIÍNA V.
DICHOS y BCt TRAX-

R iíi .t .

(íoxz.
Aon.

Coxz.

El Conde 
te manda que al instante 
de Toledo la vía
emprendas, y á Gastón des este escrito.
(Le ría un pei-sfamino y v ásc .)
Alejarme de tí!

No, no es posible. 
¿Cómo vivir podrá, si no te mira, 
la que el aliento de tu amor respira? 
¿Cómo vivir podrá tu amante mísero.
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sin sucumbir á su dolor terrible?

At'ft. y Gonz. De lado aleja la muerte.me

Go>7..
Acr.
Gonz.-Auh.

deNo olvides Aurora,

la 
mi casta pasión.

Ten presente que fuera la muerte 
de alma que llora 
sedienta de amor^

Adiós, Aurora mia!
Adiós, Gonzalo!

Adiós!
No olvidarás á un mísero?
Lo juro por tu amor.

(váse  Gonzalo por el fondo. Aurora entra en si 
casa .)

MUTACION.
Habitación en el castillo del Conde con puerta al fon

do y laterales.

K S C l í N A  VI.

Nt:So.
Sancho.
Ñuño.

Sancho.
NiiSo.
S.tNCHO.

Ni;Sü.
Sancho,
NjíSo.

SANCHO y NLNO.

No sabes, Sancho, lo que el Conde quiero? 
1,0 iguoro.

Una locura!
De Aurora ia hermosura 
su juicio trastornó!

Mas será en vano.
Hoy, Sancho, espera conseguir .«u mano.
Mas el amor primero
de. Aurora, ¿no es Gonzalo?
Por eso le alejó?(con ftorprô a* ;.S.?

Prisionero 
de la villana al padre tiene el Conde. 
Voy á advertirla que el señor le manila 
aquí comparecer, (visa por ei foro.)



KSCH. \A Vi l ,
SANCHO.

Oh trama ítifanda!
iOh viejo infame! ¡oh Conde misprahle' 
f)e Gonzalo rival!... ¡oh, qué alegría! .
•M fin (le mi implacable 
venganza el justo encono 
voy }) saciar, y mi rencor eterno, 
mi implacable furor... ¡gracias, infierno! 

vo diciio.so, yo contento 
en mí valle en paz vivía: 
un amor, de pena exento, 
tué mi bien y mi alegría;

.tú viniste, mi.serable, 
mi existencia á envenenar.
Yo que amé tanto á mi esposa, 
yo la vi sin lionra, y muerta; 
utas la sangre genero.sa 
que brotó la herida abierta, 
boy, al lili, tu frente impura.
Conde infame, manchará.

E S C K N A  VIII.
ANCHO. AniOHA y XO>io por el foro, rlc sp ,,«  e| CONDK 

li> izenienla.

N i'NO. E n t r a d ,  m i e n t r a s  a v is o

a l  C o n d e  (v«se por 1« íz q u ie n t i .)

, Oíd caballero. (Á Sanrho.)
Sancho. Soy tan sólo escudero.
Aü r .
SliNCHO.

por

Ani.
Conde.Aür.
(loNm;.

Â  H.

¿Do está mi padre?
En la<o.rcana villa, 

prisionero le tiene el señor Conde.
Á qué me llama, pues?

. ¡Oh bella Aurora!
Señor, qué deseáis?

Yo... (u ventura.— 
Hoy realizarla tu señor procura, 
l-iberiar á mi padre?
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COM>E,
AüB.
Combe.

Avr.
Combe-

Aun.

Combe.
,\on.

S amcho.

('.ombe,
■\BR.
Combe.
Aor.

Sí.
¡Dios mío!

De tu pena condolido 
romperé yo sus cadenas; 
pero tú de un pecho herido 
el dolor mitigarás.
Qué decís?

Yo le amo, Aurora, 
yo te adoro con delirio, 
ten piedad de mi martirio, 
de mi pena ten piedad.
Ah! no es libre mi albedrío,
Á otro amor rendí la calma. 
Perdonadme, que mi alma 
solo á un hombre puede amar.
No! jamás!

Amo á Gonzalo,
3i, le adoro con delirio.
No aumentéis, no, mi martirio, 
á mi padre perdonad.

(Ap.) (Mi venganza ya comienza; 
se resiste la villana; 
lioy podrá mi astucia insana 
al vil Conde castigar.)

No desoigas, Aurora, mi querella. 
Jamás! jamás! Solo amaré á Gonzalo. 
Serás noble y feliz.

Todo es en vano.

S aXCHO. (A p. »1 Conde.)
(Señor, rogar no debe 
quien puede aqui mandar.. 
La vida de su padre 
en vuestra mano está.) 

líoMBE. (Asi mi amor desdeña 
por un feliz rival. .. 
no piensa que su padre 
en mi poder está.)

.Aur. Señor, que me inspiraste
este amoroso afan, 
acorre á esta infelice 
que infiel nunca será.
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Co n d e .

Aüb.
Co n d e .
Aür.
Co n d e .
S ancho .
Conde .

Aur.
C onde .

Aor.

Sancho.

Oye, mujer ingrata,
por la postrera vez: ¿mi afecto premias?
No.

Qué escucho!
Jamá.s!

.(Colérico.) Tiembla, iusensatal
De un padre la existencia... ( a i Conde.)
Basta de coinpa.sion y de demencia.

Va que mi amor desdeñas, 
vé eu paz, necia villana, 
vé en paz, pero mañana 
tu padre morirá!
Piedad, señor.

Entóuces,
llorando .sin consuelo, 
allá eu el alto cielo 
su maldición oirás.
Pedidme la existencia, 
os la díiré gozosa, 
mas nunca vuestra esposa, 
nunca seré, jamás.
-Me liga un juramento 
á mi Gonzalo amado.
Piedad de mi tormento, 
señor, de mí piedad!

( a i Conde.) Vuestra será la hermosa, 
la niña candorosa; 
no oigáis, no, su plegaria, 
vuestro su amor será.
(Ap ) (Apura, miserable, 
de la maldad la copa, 
tu crimen execrable 
venganza me dará.)

(Aurora se arroja á los pies del Conde, qoe la reclia- 
zs. Sancho los contempla con feroz alegaría. Cae e| 
talón.)

h'IN ílF.i. ACTO PniMliRO.
>
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ACTO SCGUNDO,

La primera decoración dei aelo anterior.

HSCIÍiNA IMUMKRA
GONZALO, solo.

Aurorn! Aurora mía!
Luz (le mí corazón, ¿(iónde le escondes?
Mi bien y mi alegría,
¿por qué no me respondes?
Tu Gonzalo está aquí... üi amante mísero. 
(Pausa.) Llamo en vano á su puerta,
.su tranquila morada está desierta.
¿Por qué tiemblo?... Fatal presentimiento 
todo mi .ser conturba, 
de.sfallecer me siento.
El corazoii me augura
tristes lloras de lulo y amargura.

Como las flores 
aman al dia, 
como á las sombras 
lo.s ruiseñores, 
yo amaba á Aurorj. 
yo la quería...
Si á amor tan puro 
traidora ha sido,



solo te pido 
morir, Señor.
Sin sus amores 
fuera mi vida 
páramo yerto 
sin luz ni flores, 
en un desierto 
fuente perdida...
Señor, si escucluis 
mi amante queja, 
morir me deja> 
morir de amor.

Cono. (Dentro.) ¡Corramos!
Go^z. Mas ¡qué escucho!
Co ro . (id.) Corramos a) Castillo!

Hoy es la alegre boda, 
nuestro señor nos llama.
¿Quién es la hermosa dama 
que le riuclió al amor?
Será sin duda liermo.s.n, 
pues pudo venturosa 
vencer á aquel voluble 
y esquivo corazón.

CoNZ. Qué dicen?... no comprendo...
Hoy del Conde es la boda! ¡Oh venturoso.
venturoso el que amó correspondido
y llamándose esposo
de una mujer amaila,
ve en im cielo la tierra transformada.
;A.y! también esa gloria
fué mi esperanza, sí... mas ilusoria..—
Mas ignoran el nombre de la dama
que va á ser su señora...
¡Oh sospecha infernal... tal vez Auror.i,. 

Sal del alma, sospecha trernenda, 
que destrozas mi fie! corazón: 
no es posible que Aurora me ofenda, 
no es posible que olvide mi amor.
No: su angélico rostro no puede 
encubrir tan infame traición.

(v is e  por «1 fondo.)

—  12 ^



MÜTACI015.
Segunda decoración dei primer aclo.

KSCENA II.
E! CONDEj AURORA, en Irsje nupcial.

Conde. Acércase el momento
de que te llames mi feliz esposa: 
rlestierra ese pesar, brillo, el contento 
en esa faz hermosa.

Auu. Señor, ya resignada, 
vuestra esclava seré!

Conde . (Con ternnrn.) ¡Mi Aurora amada!
Si el amor da la ventura: 
tú serés la más dichosa, 
nunca amada fué una hermosa 
como yo le adoraré.
Mi corona, mis estados 
tuyos son, tuva mi vida: 
solo quiere mi alma herida 
tu cariño merecer.

Aur. El amor de mi Conzalo
solo fuera mi ventura; ^
nunca yo seré perjura; 
nunca amaros yo podré.
Vuestra soy, vuestra mi vida; 
pero pronto más dichosa, 
con la llama misteriosa 
de mi amor espiraré.

—  lo  —

C o n d e . No, mi Aurora, yo confio 
que tu amor alcanzaré.

A ur-. No.
C.ONDE. Quién sabe si Gonzalo 

á tu amor ha sido infiel?
.Au r . ¡Imposible!
Co n d e . ó  si no vive.
A u r . ;.Qué decis'^
C o n d e . Pudiera ser.
Auii- ¿Qué decís?
llONDK. Olvida al inste
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E S CE N A  111.
DICHOS y BELTRAS, por el foro.

iíELT. Vuestro paje...
Conde. Cómo? quién?
B e l t . Ha llegado.
Conde. ¿Quién?
Bei-t . Gonzalo.
Air . .Me engañó! vivo mi bien!
CoxDE. ¿Cómo pudo en solo im (lia 

dar la vuelta?
B e i .t . No lo sé;

Mas refiere que un ginete 
le alíianzó á todo correr, 
y le dijo que vos mismo 
le mandais retroceder, (vise.)

E S C E N A  IV.

ALBORA, ei CONDE.

C o n d e . (Por qué siento de mi pedio 
disiparse la alegría,

•  cuando pronto do mi Aurora . 
la belleza alcanzaré?
Ah! Gonzalo! Dios te envía 
mi ventura á entorpecer.)

Aun. (Tenue rayo de esperanza 
penetró en el alma niia, 
cuando veo resignada 
mi ventura fenecer...
Ah' Gonzalo! Dios te envía 
á tu Aurora á proteger.)

Conde. Tú enviaste el mensajero.
Air . Yo, señor?
Conde . Comprendo, sé

lu intención: quieres su auxilio, 
que rae llegue á aborrecer 
61, mi paje más querido. .
Pero yo lo evitaré.



At'R.

Co.NDIi.

Al a .
Co n d e .

Cuando Gonzalo ilegue 
le colmarás de agravios, 
que nunca le lias amado 
tú misma Je dirás.
Si una palabra tierna 
se escapa de tus labios, 
la vida de tu padre 
venganza me dará.
Aunque desdenes finja 
mi boca mentirosa, 
mis ojos y mi llanto 
que le amo le »liráu.Obedecer me toca, mi suerte es rigurosa, pero un Dios justiciero venganza me dará.

Un Dios! qué desvarío!
Mo liay más Dios que el amor.
Dn-. • „ Callad, ímpio.Darte, auorna tu frente
con la nupcial corona... y nunca entienda 
ese paje imprudente 
que le tuviste amor, ó teme, ingrata, 
de tu señor la cólera tremenda.
(Vánse por las puertas laterales.)K S C I í ,\A  V .

— 10 —

SANCHO, Al.ÜK.WOS, AI.OEAN.AS.

StNCHO. Llegad, llegad, amigos,
vue.stro señor el Conde toma estado 
y quiere que testigos ’
de su boda soais.

Ri Conde viva'
StNcao. Espléndidos fo.síines o.s prepara

cual corresponde á su opulencia rara 
Y quién es la dicliosa 
que va su esposa a ser?

Cn más berniO'a.
De todo el valle—la más liermosa, 
la más gallarda- quién puede ser?

Cono.

S ancho .
Coro .
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Aurora acaso—la pudorosa?
No la hay má» bellai

Sancho. Tal vez, tal vez.
Coro. Mas de Gonzalo—enamorada,

por él suspira*—solo por él: 
y solo vive-*-la infortunada 
con la memoria—de su doñee!. 

S ancho. Si conociérais—una sombría
historia triste,—que no olvidé, 
viérais cuán necio—es el que fia 
en la constancia—de la mujer.

Coro. Contadla.
Sancho. No.
Coro. Contadla.

KSCEN.V VI.
lilCHOS y  GONZALO, por el foro.

Sa.ncho. Ah! Gonzalo!
Coro. ¡Gonzalo!
Sancho. Á tiempo llegas.
Gonz. No, mi amigo, que ha muerto mi esperanzal
Sancho. (Ap. á Gonzalo.) (Te resta la venganza.)
Gonz. Qué dices?
Sancho. Nada.—Escucha.

Escuchad lodos la doliente historia.
(A Gonzalo.)
(Y consérvala siempre en la memoria.)

Una noche tormentosa, 
una noche de terror, 
por un bosque muy sombrío 
un ginete atravesó.
Engañado por las sombras, 
el camino abandonó 
y el caballo desbocado 
á un torrente le arrastró.

Y al nacer la siguiente mañana, 
recobró la perdida razón, 
y una hermosa de faz sobrehumana 
en su choza un asilo le dió.

Copo. Proseguid, proseguid, que lá historia



Sancho

Gonz.
Sancho

Tobo.

Sancho
Con».

Sancho

Gonz.
S ancho .

Go n z .
Sancho.
Gonz.

ÍDt.ere.sa y infunde terror.
De Violante la faz pura 
encendirt su corazón 
en el fue '̂o maldecido, 
en Ja liogiiera de! amor.
Y ella, ausente de su esposo, 
que lidiaba con valor, 
al infame forastero 
honra y vida le entregó.

Y él, saciado su torpe apetito, 
de la hermosa el halago olvidó.
Conoció Ja infeliz que el delito 
halla siempre terrible expiación.

'i el esposo que tornaba 
)a guerra vencedor, 

al hallaría deshonrada...
Morir quiso, (interrumpíénilolo.)
(Con ffivoí ennrgía.) La mató.
Mas la amaba con delirio, (uo termtra.) 
y al herir su corazón, 
un terrible juramento 
(le venganza pronunció!

Desde entónces Ja alíenla en su pecho 
la venganza es su sola pasión, 
y vivió como el tigre en acecho 
esperando propicia ocasión 
Mas cómo acaba-osa sombría 
y triste historia?

Ya os lo diré.
¿De su venganza—lució ya el día?
¿Qué hizo el esposo?

Ya Jo sabrei.s.
(Escuchaste, Gonzalo? (a p . a ¿ i ^
Sí. '  /

No olvides la historia.)—Yo ceiosu; 
de tu bien y tu dicha, 
te mandé el mensajero; 
viniste presuroso.
Qué dices?,., habla... espero.. 
l*ero llegaste tarde.
Revélame.—Gonzalo te lo ruega— 
e.sp terrible arcano,

9



que no ine atrevo á comprender cobarde. 
Gonzalo te suplica...

Bei-t . El Conde llega.

E S C E N A  V i l i .

—  d8 -

UlCHOS, AUnOftA, INÉS, el CONDE, NUNO, BELTHAN, 
DAMAS y ACOMPAÑAMIENTO.

Coro. De todos los labios exhálese un grito, 
que exprese del alma la gr.Tta emoción.
Que el liizo de amores por Dios sea bendito, 

que sea venturosa 
la jóven esposa;

alcemos alegres un himno de amor.
Conde. Salud, vasallo.s mios.
Coro. ¡Aurora!
GoNZ. ¡Oh Dios! os ella!
Sancho . (Silencio!) (A p. i  Gonzalo.)
Gonz. . ¡Es ella! ¡mísero!
Aur. ¡Señor, piedad de mí!
Sancho. (iae.n.) (Prudencia ten ahora.)
Conde. Ved la jóven doncella

que mi esposa será y vuestra señora.
Gonz. No, jamás! no, jamás! (sin poder conienerse.) 
Sancho. (Tente, Gonz.alo.)
Co n d e . (Con severidad.)

¡Qué audacia! ¿quién se alrove 
ú no acatar mi voluntad suprema?

Go n z . (Coi> humildad.)
Perdón, señor, mas escucliad mi duelo.

('.uNUE. (.Aparte.)
(¿Por qué me aflige así su desconsuelo?) 

Gonz. Desde niño amaba á Aurora 
con cariño casto, eterno, 
y pagó su pecho tierno 
este afecto sin igual.
Ved el llanto que humedece 
su mejilla ruborosa; 
aunque fuere vuestra esposa, 
siempre, siempre me amará.

Alr. (Si la queja lastimera



OoNDK.

Sa.nchú

Nexo,

Gonz.

Conde.

Go.\z.
Conde.

Aür.
Gosz.
CO.NDE.

. \u n .

<1p. una amante afortunada,, 
de amargura traspasada, 
halla, cielo, en tí piedad} 
premia tú mi sacriQcio,
DO te pido, uo, ventura, 
sólo quiero en mi amargura 
la existencia terminar.)
(.Me conmueve su amargura, 
me lastima su tormento, 
que logró el remordimiento 
en mi pecho penetrar...—
Mas no existe amor eterno, 
y al saber que ella me ama, 
de su amor la pura llama 
pronto, pronto olvidará.)
(Si el delito de un infame • 
un castigo halla en la tierra-, 
dame, cielo, infierno, dame, 
sí, la astucia de Satán.
Si tú ayudas mi venganza 
implacable y rigurosa, 
ah! la sangre de mi esposa 
sobre el pérfiilo caerá.)

Bei.th.an y Coro.
Á qué viniste—desventurado? 
tu amor olvida,—olvida á Aurora. 
¿Por qué inocente—has confiado 
en el cariño—íle una beldad? 

Respetad, mi amor sincero, 
respetadle, yo. lo imploro, 
que es mi único tesoro; 
no forcéis su voluntad.
No, Gonzalo; tú te engañas, 
yo no fuerzo su albedrío.
Qué decís?

El amor mío 
premia Aurora.

(ai Conde.) Ten piedad.
Mas su amor tan verdadero... 
Filé un capricho pasajero 
de la juvenil edad.
Apiadaos de mi duelo.
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Gokz.
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(Á Sancho.)

‘Conde.
Así premia mi lealiad.

(A j). á A urora,) ,

Gonz.
(Ten presente mi mandalo.) 
Mi lealtad,..

Sancho. (Ap. á Gonzalo.) (E.s un ingrato.)
Conde. Ella me ama.
Gonz. No, jamás.
Coro. Qué, pretendes, insensato?

Gonz.
nuestro júbilo turbar?
Ella amaros! tú! mi Aurora!

Aur. (Muerte! muerte! dónde estás?)
Conde. Tú, responde.
Amu Mas...
Coro. Responde.
Gonz. Sí; responde, por piedad.
Air . Yo... si...
('0M>E. (A p. á ella en irno ammazaHor.)

A mu
(Por qué vacilas?) 

Yo no te amé jamá.s.
Conde. ¿Lo ves?
Gonz. ¡Jamás!... ¡yo sueno!

(ÌORO.
Deliro...

(Con expre&ion ile lástima.)

lio  NZ.
¡Vete en paz!

(Con creciente agitación.)

Aur.

Amarme hasta la muerte 
juraste por tu mal, 
si el fausto y la grandeza 
hiciéronle olvidar 
el santo juramento 
que á mi te liga ya, 
tu amor, que Dios maldice, 
nunca realizarás, 
mujer aleve, infame...
Ah!

’Gonz. ¡Muere!

Conde y
(Abalanzándose á ella con el puñal eii la mano.

Coro. (Deteniéndole.) ¡Criminal!
Conde, Prended ai atrevido.
Coro. Entrega ese puñal. (Ue desarman.)
Conde. Y que mañana expie



Auk.

C o n d e .

A i;r .

(iONZ.'

su audacia criminal.
Señor, piedad del mísero, 
lie esta infeliz piedad.

No: su crimen merece castigo; 
ofendió tu divina beldad; 
contra tí se atrevió, temerario,
;í vibrar su alevoso puñal.
Si, su crimen merece castigo; 
herir quiso mi pecho leal; 
mas recuerda, señor, que me amaba, 
y su muerte mi muerte será.
Qué me importa? la vida maldigo.
■cual maldigo tu amor infernal; 
do tu boda glorioso trofeo 
mi sangriento cadáver será.

Sav:hü. (Miserable, se acerca tu hora
y también mi venganza infernal; 
mancha, infame, tus manos malvadas 
de tu paje en la sangre leal.)
Infeliz! su razón extravia 
el dolor de su pecho leal, 
ha inconstancia de .-Aurora le mata, 
y ella en tanto dichosa será.
¿Qué locura ha ofu.scado tu mente?
¿Cómo alzaste traidor tu puñal?
Tu sentencia de muerte escribiste, 
hoy tu audacia castigo hallará.
(.M^onos Mcuderos U«1 Con.Je *e llevan á Gonzalo; 
-Aurora <)OÍere «puirle, pero el Conde la .lelieoe con 
una miraiJo severa. Cae ei lelon.)

-  2̂i -

Mi.js.

Hojjit.s.

KtN OEí. ACTO SEGUNDO.





ACTO Ti-:RCERO.

P risidn

ESCKNA PRIiMKKA.

Ñ u ñ o .

\ l r .
G o n z .

Aur.
OONZ.

r.ONZALO.

¡Adiós, sueño de amores!
¡Esperanzas, adiós!... ¡adiós, ventura! 
no aumentéis los dolores 
de este infeliz, que ayer aún esperaba, 
soñaba amores y placer sonaba.
Mas ¿quién liega?KSCKNA II

DICHO, AUROn \ y M'ÑO.

(Desde la puerta.) Señoi'3, entrad y presto. 
Salvadle si podéis.

(»racias! (\'á«p Muño.) 
¡Aurora!

yué quieres? á qué viene.s?
.Á salvarle.

Aún te atreves traidora, perjura, 
á insultar mi dolor y mi pena?
Deja, ingrata, que uinera Gonzalo.



Aíir. Huye y salva tu cara existencia.
Go^z. Quién mi muerte causó? quién me mata? 

Di, responde.
Aur. ¡Piedad!
Gonz. Quién la pérfida,

la mudable quién fué?
Acr. Mi Gonzalo,

este breve momento aprovecha; 
huye.

Go^z. No-
Acr; Te .suplica tu Aurora.

y postrada á tus pies te lo ruega.
De mis ruegos vencido tu guarda 
te abrirá de tu encierro las puertas. 

Gü.nz. Si morir, si morir yo deseo.
Acr. Huye y salva tu cara existencia

por tu Aurora.
Gô 7.. Tú no eres mi Aurora:

ella amaba con fe pura y tierna.
Al’ii. Cual te adora,
GoNZ. ¿Qué escucho?
Â •R. ¡Dios mió!

Mi martirio tu voz acrecienta.
Goxz Air! responde, ¿qué dices?
Aun. Te amo;

Oyelo por la vez postrimera, 
le amaré mientras dure mi vida.

Go>z. ¡Oh ventura!
Aur. Mas ya soy condesa;

da ul olvido un amor imposible.
Go.nz. Nunca olvida quien ama de vérué.
AUR. Soy esposa...
Gonz, Por qué, fementida,

de mi ultraje el recuerdo renuevas? 
Ai r . Alí! perdón! mas la vida de un padrií 

la ventura y la vida me cuesta.
Go>z. De tu padre la vida ¡Dios mió!

Ali! comprendo la trama perversa!
Así el Conde pagó mis servicios?
Mi lealtad y mi amor recompensa? 
¡Maldición!

A«r. Ah! perdona, bien mío;
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Go^z.
Aür.
Gonz.
Alili,

Gonz.

Aun.

mi Gonzalo, Ui cólera enfrena.
Huye.

Sí, ma.s contigo.
imposible!

Quién lo impide?
Mi lionor me encadene. 

1‘nrle léjos de e.sta mísera, 
que te amaba y te ama tanto; 
mas no olvides á la víctima 
de uu deber sublime y santo, 
que ¡infeliz! la muerte hórrida 
en su pecho siente ya, 
y ;il morir su aliento iltinio 
á tu amor consagrará.
Parto, si, inocente víctima 
de un deber sublime y santo; 
mas no olvides á este mísero 
(jue te amaba y te ama tanto, 
que también la muerte hórrida 
en su pecho siente ya; 
y ai morir su aliento último 
á tu amor consagrará.

¡Adiós. Aurora mia!
Por siempre!

(Gonz.ilo se ilirigo á la puai-ta, lleya Sancho y le
lictiene.)

—  25 —

E S C E N A  Ili
.\U «O R A, G 0 ^ Z U -0  y SANCHO.

Sancho. ¿Dónde vas?
Aür. Piedad! piedad! (Á Sancho.)
S ancho , (á Gonzalo.) El Conde te perdona.
Aun. ¡Ah.I
Sancho. Y á vos osespera 

vuestra feliz esposo 
para asistir gozoso 
al alegre festín con que celebra 
su boda placentera.—
Un veloz mensajero
partió á avisar á vuestro padre amado



que su preciosa vida...
AtiR. ¡Oh Dios!
Sancho. Habéis salvado,

y que por vos recobra 
ia libertad perdida.

GONZ. ¡Adiós por siempre, Aurora!
Auk. ¡Por siempre adiós! bien mió!
Los DOS. Si atroz destino impio 

de ti me separó, 
cuando al dolor terrible 
sucumba mi existencia, 
de Dios en la presencia 
nos unirá el amor.

(Váse Aurora, Gonzalo la sigue, Sancho le (Icticoe.
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l^ANCHO.
GflNZ.

Sancho.

Gonz.

Sancho.
Gonz.
San’cho.
Gonz.
Sancho.

Gonz.
Sancho

Go'Z.

HSCIíNA IV.
t.onzai.o , Sancho .

;Á dónde vas, Gonzalo?
Sancho, amigo,

á sepultar en el confm del mundo 
este dolor profundo, 
á buscar en la guerra muerte Iionrosa.
Y el Conde, en tanto, de tu Aurora hermosa 
en los brazos amantes...

No prosigas,
No así encones la herida ponzoñosa 
que destroza mi pecho.
(Con láslima.) DftSdicliado!
Qué puedo hacer? ¡morir! (Con desaiienu..) 
(Con .Acenlo sombrío.) M a la r  OSado!
¡Á mi señor! (BelrocoUendo horroriíaclo.)

Al que con mano alevr 
la virgen te robó de tus amores.'
Su clemencia desarma mis furores.
¡Clemencia bien cruel!—B1 Conde quiere,
para vengar tu ofensa,
que'presencies su dicha;
porque el malvado piensa
que es venturoso el infeliz que muero.
Y tú excitas mi encono? Tú que un día



■Sancho .

Günz.
S ancho .

G on/ .

.■í A.NCRi).

líONZ

S ancho-

G cinz.

bANTlIO.

le quisiste leal.
Mas te quería,

y te quiero á tí más... porque tu madre,
en .su llora postrimera
me encomendó Ui suerte.
cuando sus ojos bellos
despiadada la muerte
cubrió de eterna sombra.

¡Madre mia!
Áun recuerdo .su semblante

(Con am.irga ternura.)
juvenil y candoroso, 
cuando débil, espirante, 
amorosa te beso.
Tú inocente sonreías 
sin saber tu desventura, 
y aumentabas la tortura 
de su herido corazón.
Mailre amada! madre mia! 
de.sde el cielo, donde moras, 
calma tú mi pena impla, 
y sosténme en mi dolor.
Haz que, rotos ya los lazos 
que me ligan A la tierra, 
pronto, sí, pronto á tus brazos 
torne el hijo de tu amor.

Sí, mas vengado.
Nunca!—Si él mi vida

perdonó...
Por gozarse en tus dolores: 

quiere á sus pies rendida 
ver tu altivez, que en el banquete espléndido 
con que alegre celebra sus amores 
tú mismo, tú le sirvas.

¡Yo testigo
de su amor, de su dicha. Suncho amigo! 
ICstéril sentimiento!
No cual débil mujer en tristes quejas 
exhales tu tormento; 
venganza clama ei cielo 
la trama aleve, iafaine, 
que burló tu esperanza.
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Sancho,
Gojíz.

Sancho.

CO.NZ.

Sancho.

Gonz.
Sancho.

Gonz.
Sancho.

Gonz.
Sancho.

Gonz.
Sancho.

Gonz.

y también Ja venganza, 
también es tm consuelo.—
Él mismo arma tu mano,
lucha con tu  destino,
vierte en su copa este licor insano.
(Prosentándol« un frasco.)
¡Un veneno!

Ün veneno.
¡Yo asesino!

Nunca.
Tienes razón, yo me engañaba! 

Pensé que á .“Vurora amabas, que ese pedio 
era capaz de amor... me equivocaba.— 
Vive, sí, satisfecho; (Con sarcasmo.) 
deja que en dulce calma goce el Conde 
de Aurora los encantos celestiales.
(Coii ira  reconcentrada que poco á poco va aumen' 
lándose )
Oh! calla!

Que en sus labios virginales 
apure del placer la alegre copa: 
que Con amantes brazos 
estreche un corazón que ha sido tuyo... 
no turbes, no, tan venturosos lazos.
Oh! calla por piedad!

Que el miserable,
que (le tu madre envenenó la vida...
¡De mi madre! ¡gran Dios!

Él filé la cau.su
de su fin lamentable...—
Mas ¿qué te importa á ti?...

¡Madre querida!
(Con íarcasino.)
Vé, parte presuroso; 
ya del léstin llegó la alegre tiora. 
é impaciente te espera 
d  esposo feliz...

Ah!
De tu Aurora, 

de tu madre el verdugo.
Muera! muera!

Si, venganza, terrible venganza!



Dame, Sandio, el licor infernal!
( An'cl>atát>dole el frasco.}
Que halle el vil en su gozo la muerl<-, 
y la luinha en el lecho nupcial.

SA^ellO. (Con feroi alegría.)
(Ah! Violante, lu sangre inocente, 
que vertió mi iracundo puñal, 
clama al cielo terrible venganza 
y hoy venganza terrible tendrá.) ( Ván»e.)

IttüTACIOW .

Hthitacion en el castillo, con varias mesas dispuestas 
y adornadas para el festín.

liSCIÍN.^ V.

DAMAS, CABALLEROS, CONVIDADOS, deapue$ el CüNDK,
AURORA é INÉS.

»louo. Olvidad lodos las penas
de la vida miserable, 
y renazcan las .serenas, 
dulces horas del amor.
Sí, gocemos mientras dura 
nuestra efímera ventura; 
el amor nuestro Dios sea, 
el placer sea nuestro Dios.

C o n d e . Olvidemos íioy las penas, etc.
,\UR. ¡Cuál contrasta su alborozo

con mi triste, acerbo llanto!
Los acentos de su gozo 
hieren ¡ay! mi corazón.

E S C E N A  VI.
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meaos, SANCHO ;  GONZALO.

f
Coro. ¡Sandio! ¡cielos! y Gonzalo!

¿Qué pretende?
Sancho. (Ap. á Gonmio.) (Ten valor.) 
•tioNz. (Pobre Aurora! ¡pobre mártir!)



Sancho, (Disimula tu rencor.)
Gonz. (Si, fiujarnos.) Señor Conde,

generoso protector, 
perdonasteis mi delito 
y era indigno de perdón.

Conde. Da a! olvido nuestra enojo.
Gonz. (Con mai disimulada cólera-) .

Nunca olvida im corazón 
que recibe...

S ancho . (A p. á Gonzalo.) (Ten prudencia.)
Go nz . (Con ham íldad.)

Beneiicio tal de vos.
(/ONDE. (Ap. á Sancho.)

(¡Cuánto sufre el desdicliaiio!
- me conmueve su dolor.

Que se aleje'y no presencie 
mi ventura.)

Sancho. (Ap. ai Conde.) (.Mas, .señor,
quiso herir á vuestra Aurora, 
sufra aquí la Inimillacion.)

(ioNDE- Es verdad.—Amigos inios,
á la mesa... Tú, mi amor, 
junto á mí., junto á tu esposo.

(Siéntanse todos ios convidados, y  el Conde junio 
á Aurora; Gonzalo queda de pie detrás del Conde 
para servirle.)

Gonz. (Tu castigo ya llegó,
miserable!)

(v ierte el veneno en la copa de! Conde.)
Aur. (¡Padre mió!

por tí muero por tu amor!)
Gono. Sí, gocemos mientras dura

nuestra efimera ventura, 
el amor nuestro Dios sea, 
el placer sea nuestro Dios.

Nono. Un brindis.
Goro. sí, brindemos.
Ñu ñ o . Brindad primero vos.
Conde. Por la gentil esposa

que el alma me rindió.
Del amor en el.fuego sagrado 
Iq Viíntura del alma se encierra.,,
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54  —

Aun.

Sancho

(ÌOKO.
S ancho .

CO.NDK.
S ancho.

CONDli y
Sancho.

CoMOK.

S ancho ,

(JONDR.
S ancho.

Gü n z .
Conde.
Coro.
Conde.

en un cielo se trueca la tierra, 
cuando el alma .se inunda de amor.
Que la llama amorosa es la vida, 
manantial de ventura y de gloria 
que al sediento de dicha convida 
con su dulce y alegre rumor. (Bebe.)
(Del amor en el fuego sagrado 
el tormento del alma se encierra 
un eterno sufrir, si en la tierra 
la esperanza engañosa faltó'.) 

y Gonz, (Del amor en el fuego maldito 
el tormento del alma se encierra.
En infierno se trueca la tierra 
si los celos el alma sintió.)
Del amoren el fuego sagrado, etc.

Si un brindis ú este viejo 
le permitís, señor...
Sí.

Brindo por Violante 
la victima de amor.

CoKO. Qué dice?
, Es una historia

luto y de terror, 
cuyo final sangriento 
contaros debo yo.
Por qué en este momento 
evocas la memoria 
de una infeliz historia 
que el alma ya olvitló?
Pudisteis olvidarla, 
mas ,Ia recuerdo .yo, 
que escrita est¿í con sapgre 
en este corazpn,.

Ahl.qnién eres?
Yo soy Víliafranca, 

el esposo .sin Iionra, señor, 
que tan solo vivió por vengarse: 
sí, yo soy la justicia lie Dios.
Tú mataste á mi madre y hoy mueres.
¡Á tu madre!

¡Que extraño terror!
Mas iqué siento! un infierno es mi pecho!.



(E1 Conde casi exánime cíe en brazos de su» se r ' ■- 
dores, que le colocan en un aiilon, rodeándole cor 
inlcrús,)

COKO. Señor Conde.
GoNDK. Me falta. . la voz...

¡Oh! traición execrable!
Coro . ¡Malvados!

Mueran, sí!
AcR. Ah! piedad!

(Vaiiossci'vidoics dcl Conde se abalanzan á Sancho, 
este los delieiic con la espado.)

•5a>;cho. Oe un adúltero amor
nació un hijo.

Conde. Quién es?
SiVNCHO. (Con acento terrib le.) TU a se s in o !
Go nz . ¡Padre!..- ¡infame!

(Gonzalo se arroja á ios piés del Conde; después al 
decir «¡infame!)» se precipita sobre Sancho; el Coro 
le detiene.)

Alr. ¡Gran Dios!
S aNCIIO. (Arrojando la espada.)

Moriré, más contento —Violante, 
te vengué de tu vil seductor.
(Varios servidores del Condese llevan á Sancho, que 
no opone resistencia.}
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E S C E N A  Ú LTIM A.
DICHOS menos SANCHO.

Chinde. Ah! muero! ya mis ojos... 
no ven la luz... del dia. 
Venid...

Gonz. ¡Padre!...
Conde . A mis brazos

por... la... postrera. . vez...
Go nz . ¡Padre!...
Co n d e . Yo muero... muero..
Gonz. y A u r . Cielo, la vida mia

al que diera el ser.
¡Padre! padre!... sin vida. (Desesperado.]GONZ.



Co r o . Modeni tu dolor.
^¡o^7,. Maldito... parricida... (Como loco.)

d eb o  m o r i r .  (Va » herirse «on un puñal.)Ali«. jGonzalo!
Go>z. ¡Piedad de mi, Señor!

(Cae «le rodillas á los pié» del Conde, lelon muy

rá oído.)

—  <)0 —

FIN J1E1. imAMA.





PUNTOS i)E VENTA Y COMISIONADOS PRiNCiPALES.

PROVINCIAS.

./IbaceCr.
.1 ica ld d e Henares. 
.■Ucuy.
Atgeciras.
iU cauie.
■ llmagr'i
ih n eria .
iiidiijar.
ínteqaera.
.-iraiijue-.
tv i lc .

J o íle f .
.i'id a jo i.
üaeza.
Harbaílro
Harceíbiia.

Hejar.
Bilbao.
Burgos.
Cabra-
Cáoeres.
C ádiz.
■ '.'clatagnd. 
C anarias.• ■ 'armoua. ■
C a r o l i t i - .C a rta g e n a ,
Casíeílou.Cascrourdiales.'"euCa.
CíiiJad-fíeai.
CbrUoba.(■ 'oruíla,
Cuenca.
Ecija.
Ferrol.
Fipueras.
Cerotia,
Cijon.
'.ranada.

cuadaíajara
Habana.
fiara.
Huelva.
Huesca.
Irun.
Játiva.
Jerez.
I.eon.
I.érída,
.'.inares.
f.ogroiio
/.orea.

II. .S. I’creZ
lien u i'jo .

J . M arti.K. Uiu'u.
J .  tiusbart.
A. Vicenta ruruv!.
.M. A lvurw .
\ .  Casas.
1. A. clü P alm a, 
j .  U uliuu. 
s .  López.
id. lioiuaii Alvurcz.
P. O ortuuidu.
I. IV. S egu ra , 
i;. Ciirraie.*;.
viiuia Uu U arlum ous y Ordá.
.1 üdiiova.

Dulmag.
l'. A n ia iz  y A . H ervías.
B. MoiUoyu.
II. c. Perez.
Verdugo yC om iuíiia . 
p. M oiiua.
F. María Pork' .  H® O'untu 

<.'r»5 <ís t a n e r i / e .
.1. M. tígiiUuz.
K .  Torres.
A. Mellado V O rcajada.
J .  M. do Soto.
I.. OctiaráD.
.M. ü a rc ia  de la  T o rre . 
P.Auosta.
C. B arlterm i, y M.. García 

I.overa.
.1. Lago.
M. M ariana.
I .n iu l i .
N, Tuxonera.
M. A legret.
K. Uorua.
C respo y C ruz.
i .  M. Kiieiisalida y Viuda 

¿  Hijos de /.am ora. 
r.. (Viaoa.
X. Ccballos.
P Q uintíioa.
I. P. o s o ra o . 
rv. G uillen , 
it. M artinez.
J .  P erez  F linxá .
r .  A lvarez de A'eoilía. 
Minon H erm ano.
I. Sol d h ijo .
I. U reilana y Sánchez.
P . B rleba.
A. tiüinez.

Lacena.
Lugo.
.líakon.
.Halaga.
Manila  fl'llipinus).
.Hataro.
Mondonedo.
.Mantilla.
.11 itrcia.

Ocaáa.
Orense.
Oriltueiu.
Osuna.
Oviedo.
PaCencia.
Palma da .Mallorca.
Pamplona.
Pontevedra,  
priego icordoba.l
puerto de S la .  A /«rta. P. a . IlafüSn. 
puerto-üico  J . M estre.de Magagilez.
Kequeiia. C. (jarcia.
Heus. .1. P riiis.
Hioseco. M. Praounes.
Honda. Viuda de G utierre/.
Julamanca.  R, Huebra.
.Tan l■'erllando. .1. «ay-
S.  lldefonso(l.n Graujai J . Aldrcte,
SaiUúcar. i. de Oíui.
A’a n  A'ebKStian. A .G arra ld a
S .  Lorenzo.  iKscorial.) 6. H errero.•

U. Cabezas.
Viuda de Pujol.
P. Vinent.
J . G. taboadcla y 1'. de 

Mora.
U. Pi'auas.
N. Claven.
Viuda de Delgado.
V), SaiilnlaUa.
T, Guerra v Herederos 

lie A iiilrioii.V .  CalviUü.
I, ivaiiiou Perrz.
I. .Martínez Alvarez.
V. MOUU-l i).
.1. Martinez. 
l’ersUa r  vieuendcz. 
P .J.G eiáliert,
J . Ríos.
.1. Bureta .Solía v Comp. 
I. de la Cámara'.

A'auíaudcr.A'aiiíiapo
.Vepovia. 
.•ieoilla. 
Soria.

c . Medina.
H. Hscribuno.
I. . M. Salcedo.
F. Alvarez 7 Comp. 
K. Perez Rioja -

Talavera de la ilelna. A.Sanchez de Castro. 
Tarazona de Aragon.  P, Voratou.
Tarragona.
T e m e i .
Toledo.
Toro.
TrxíHllo.
Tndela.
T u r .
Cfbeda.
r u t e  n o ia .

P'aUadolid.
f i e h .
frigo. .fTillanuovafattoria.
Zafra-.
Zamora.
Zaragoza.

V. Pont.
K. Baquedano. 
j .  Hernández.
L. Población.
A. H erraiiz.
M. tzalzn.
E. Cruz lleriuauos.
T. Perez.
I, Gurcia, K. K avarro y 

Mariana v sanz.
0. dover yÌT.deKodrigi. 
Soler, llcnuanns.
M. Fernandez Dios. 

g Geitru. L .C rcus.
J. Oquondo.
A. o g u e i .
V. Puertea.
1,. Ducassi. }'. CoiBin v 

CoDp. y V. de Herela

MADRID.

Librerías de la Viuda é Hijos de C uesta , y de Moya y Pla za , calle 
•le Carretas; de A. Duran, Carrera de San Gerónimo; deL. Lopez, calle 
-leí Carinen, y de M. E scribano, calle del Principe.




